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ANNEX 1

Quota provisional de la Comunitat Autònoma del País Basc per a l’any base 2007

Milers d›euros Milers d›euros

   

Pressupost de l´Estat. Despeses   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . – 188.417.352,98
Càrregues assumides per la Comunitat Autònoma (1)   . . . . . . . . . . . . . – 102.664.732,79
Total càrregues no assumides   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . – 85.752.620,19
Imputació de l´índex a les càrregues no assumides. – –
 6,24 per cent sobre 85.752.620,63   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . – 5.350.963,50
Compensacions i ajustos per deduir   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . – –3.702.794,41
 Per tributs no concertats (3.942.605,41 al 6,24 per cent)   . . . . . . . . . . –246.018,58 –
 Per altres ingressos no tributaris (7.589.293,77 al 6,24 per cent)   . . . . –473.571,93 –
 Per dèficit pressupostari (40.872.263,17 al 6,24 per cent)   . . . . . . . . . . –2.550.429,22 –
 Per impostos directes concertats   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . –432.774,68 –
Quota líquida  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . – 1.648.169,09
Compensacions article 6.dos de la Llei de quota   . . . . . . . . . . . . . . . . . . – –82.088,07
Disposició transitòria única Llei de quota   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . – 2.980,31
Compensacions Àlaba   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . – –3.823,80
Líquid per pagar   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . – 1.565.237,53

(1) En aquest import està integrada com a càrrega assumida una valoració a escala estatal de policia autònoma de 10.189.126 milers 
d’euros. Sense perjudici del que estableix la disposició addicional tercera de la Metodologia de quota 2007-2011.

MINISTERI D’AGRICULTURA, 
PESCA I ALIMENTACIÓ

 18580 REIAL DECRET 1314/2007, de 5 d’octubre, pel 
qual es modifica el Reial decret 650/1994, de 15 
d’abril, pel qual s’estableixen mesures generals 
de lluita contra determinades malalties dels ani-
mals i mesures específiques contra la malaltia 
vesicular porcina. («BOE» 257, de 26-10-2007.)

El Reial decret 650/1994, de 15 d’abril, pel qual s’esta-
bleixen mesures generals de lluita contra determinades 
malalties dels animals i mesures específiques contra la 
malaltia vesicular porcina, incorpora al nostre ordena-
ment jurídic la Directiva 92/119/CEE del Consell, de 17 de 
desembre de 1992, per la qual s’estableixen mesures 
comunitàries generals per a la lluita contra determinades 
malalties d’animals i mesures específiques respecte a la 
malaltia vesicular porcina.

Mitjançant la Directiva 2007/10/CE, de la Comissió, de 
21 de febrer de 2007, per la qual es modifica l’annex II de 
la Directiva 92/119/CEE del Consell pel que fa a les mesu-
res que s’han de prendre en una zona de protecció quan 
es produeix un brot de malaltia vesicular porcina, s’han 
establert noves previsions respecte del destí dels produc-
tes resultants del tractament, d’animals d’explotacions 
ubicades a la zona de protecció, quan la situació sanitària 
respecte a la malaltia vesicular porcina ho permeti i sem-
pre que es faci de manera que no afecti el nivell de protec-
ció davant la malaltia vesicular porcina en el comerç 
intracomunitari o internacional.

Mitjançant aquest Reial decret s’incorpora la Directiva 
2007/10/CE, de la Comissió de 21 de febrer de 2007, a tra-
vés de la modificació de l’annex II del Reial decret 
650/1994, de 15 d’abril, alhora que aquest es modifica per 
incloure-hi el règim sancionador aplicable, i la facultat de 
modificació dels seus annexos mitjançant una Ordre del 
ministre d’Agricultura, Pesca i Alimentació per adaptar-lo 
a la normativa comunitària.

En l’elaboració d’aquest Reial decret han estat consul-
tades les comunitats autònomes i les entitats més repre-
sentatives dels interessos dels sectors afectats.

Aquest Reial decret es dicta en virtut de l’habilitació 
que conté la disposició final cinquena de la Llei 8/2003, de 
24 d’abril, de sanitat animal, i d’acord amb la competència 
que preveu l’article 149.1.16a de la Constitució, pel qual 
s’atribueix a l’Estat la competència exclusiva en matèria 
de bases i coordinació general de la sanitat, llevat de les 
prohibicions relatives al comerç internacional que preveu 
l’apartat 3 de l’article únic, que es dicten a l’empara de 
l’article 149.1.16a, primer incís, que atribueix a l’Estat la 
competència exclusiva en matèria de sanitat exterior.

En virtut d’això, a proposta de la ministra d’Agricul-
tura, Pesca i Alimentació, d’acord amb el Consell d’Estat i 
amb la deliberació prèvia del Consell de Ministres en la 
reunió del dia 5 d’octubre de 2007,

D I S P O S O :

Article únic. Modificació del Reial decret 650/1994, de 15 
d’abril, pel qual s’estableixen mesures generals de 
lluita contra determinades malalties dels animals i 
mesures específiques contra la malaltia vesicular por-
cina.

El Reial decret 650/1994, de 15 d’abril, pel qual s’esta-
bleixen mesures generals de lluita contra determinades 
malalties dels animals i mesures específiques contra la 
malaltia vesicular porcina, es modifica de la manera 
següent:

U. S’hi afegeix un nou article 23, amb el contingut 
següent:

«Article 23. Règim sancionador.

En el cas d’incompliment del que disposa aquest 
Reial decret, és aplicable el règim d’infraccions i 
sancions que estableix la Llei 8/2003, de 24 d’abril, 
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de sanitat animal, sense perjudici de les possibles 
responsabilitats civils, penals o d’un altre ordre que 
puguin concórrer.»

Dos. La disposició final primera se substitueix per la 
següent:

«Disposició final primera. Facultat de modificació.

Es faculta el ministre d’Agricultura, Pesca i Ali-
mentació per modificar el contingut dels annexos 
d’aquest Reial decret, per adaptar-los a les modifica-
cions que introdueixi la normativa comunitària.»

Tres. L’apartat 5 de l’annex II se substitueix pel 
següent:

«5. Zona de protecció.

1. Les dimensions de la zona de protecció són 
les que defineix l’article 10 del present Reial decret.

2. No obstant el que disposa l’article 11, en el 
cas de la malaltia vesicular porcina, les mesures que 
estableix l’esmentat article s’han de substituir per 
les següents:

a) S’han d’identificar totes les explotacions que 
alberguin animals de les espècies sensibles dins de 
la zona.

b) S’han de visitar periòdicament les explotaci-
ons que alberguin animals de les espècies sensibles 
i a examinar clínicament els esmentats animals, 
inclosa, si s’escau, la presa de mostres als efectes 
d’examen de laboratori, i s’entén que s’ha de portar 
un registre de les visites i observacions efectuades; 
la freqüència d’aquestes visites ha de ser proporcio-
nal a la gravetat de l’epizoòtia en les explotacions 
que presentin riscos més alts.

c) Es prohibeix la circulació i el transport dels 
animals de les espècies sensibles en les vies públi-
ques o privades, amb exclusió dels camins que con-
dueixin a les explotacions. No obstant això, l’autori-
tat competent pot autoritzar el trànsit d’animals per 
carretera o ferrocarril sense descàrrega ni parada.

d) No obstant això, la Comissió Europea pot 
concedir una excepció en el cas dels porcs de sacri-
fici que procedeixin de fora de la zona de protecció i 
es dirigeixin a un escorxador situat en l’esmentada 
zona.

e) Els camions i altres vehicles i equips utilit-
zats, dins de la zona de protecció, per transportar 
porcs o altres animals o matèries que poden ser 
contaminats, en particular, pinsos, fems o purins no 
poden abandonar: una explotació situada dins de la 
zona de protecció, la zona de protecció, o un escor-
xador, sense haver estat netejats i desinfectats de 
conformitat amb els procediments que estableix 
l’autoritat competent. Aquests procediments deter-
minen, en particular, que cap camió o vehicle que 
hagi servit per transportar porcs pugui abandonar la 
zona sense ser inspeccionat per l’autoritat compe-
tent.

f) Els porcs no poden abandonar l’explotació 
que els albergui en el decurs dels vint-i-un dies 
següents a la conclusió de les operacions prelimi-
nars de neteja i desinfecció de l’explotació infectada, 
que estableix l’article 16; vint-i-un dies després es 
pot concedir l’autorització perquè els porcs abando-
nin l’esmentada explotació per ser conduïts:

1r Directament a un escorxador designat per 
l’autoritat competent, preferentment dins de la zona 
de protecció o de vigilància, sempre que: tots els 
porcs presents en l’explotació hagin estat inspeccio-
nats; els porcs que s’hagin de transportar per sacri-
ficar-los hagin estat sotmesos a un examen clínic; 
s’hagi proveït cada porc d’una marca auricular o se 

l’hagi identificat amb qualsevol altre mitjà autoritzat; 
el transport s’efectuï en vehicles segellats per l’auto-
ritat competent. S’ha d’informar l’autoritat compe-
tent responsable de l’escorxador de la intenció d’en-
viar-hi porcs.

A l’arribada a l’escorxador, els porcs s’han d’al-
bergar i sacrificar a banda dels altres porcs. S’han de 
netejar i desinfectar els vehicles i equips que hagin 
servit per transportar porcs abans d’abandonar l’es-
corxador.

Durant les inspeccions «ante mortem» i «post 
mortem» efectuades a l’escorxador designat, l’auto-
ritat competent ha de tenir en compte els possibles 
símptomes vinculats a la presència del virus de la 
malaltia vesicular porcina.

En el cas de porcs sacrificats de conformitat amb 
aquestes disposicions s’han de prendre mostres de 
sang estadísticament representativa. En cas de 
resultats positius que confirmin l’existència de la 
malaltia vesicular porcina s’han d’aplicar les mesu-
res que preveu l’apartat 7.3.

2n En circumstàncies excepcionals, directa-
ment a altres locals situats dins de la zona de protec-
ció sempre que: tots els porcs presents en l’explota-
ció s’hagin inspeccionat; els porcs que s’hagin de 
transportar s’hagin sotmès a un examen clínic amb 
resultat negatiu; s’hagi proveït cada porc d’una 
marca auricular o se l’hagi identificat amb qualsevol 
altre mitjà autoritzat.

g) La carn fresca obtinguda de porcs que pre-
veu el paràgraf 2.f).1r d’aquest apartat:

1r No s’ha de destinar al comerç intracomuni-
tari ni internacional, i ha de portar el marcatge sani-
tari destinat a la carn fresca que preveu l’annex II del 
Reial decret 1976/2004, d’1 d’octubre, pel qual s’es-
tableixen les normes zoosanitàries aplicables a la 
producció, transformació, distribució i introducció 
dels productes d’origen animal destinats al consum 
humà.

2n S’ha d’obtenir, tallar, transportar i emma-
gatzemar separada de la destinada al comerç intra-
comunitari i internacional, i s’ha d’utilitzar de 
manera que s’eviti introduir-la en productes carnis 
destinats al comerç intracomunitari o internacional, 
llevat que s’hagi sotmès a un tractament segons el 
que estableix l’annex III del Reial decret 1976/2004, 
d’1 d’octubre, pel qual s’estableixen les normes zoo-
sanitàries aplicables a la producció, transformació, 
distribució i introducció dels productes d’origen ani-
mal destinats al consum humà.

h) No obstant el que disposa el paràgraf 2.g), 
per a la carn obtinguda de porcs que preveu el parà-
graf 2.f).1r, mitjançant un acord del Comitè Nacional 
del Sistema d’Alerta Sanitària Veterinària que preveu 
l’article 27 de la Llei 8/2003, de 24 d’abril, es poden 
fixar els criteris sobre la base dels quals l’òrgan 
competent de la comunitat autònoma o de les ciu-
tats de Ceuta i Melilla pot decidir usar una altra 
marca d’identificació diferent del segell especial 
d’identificació que estableix l’annex II del Reial 
decret 1976/2004, d’1 d’octubre, sempre que es dis-
tingeixi clarament d’altres marques d’identificació 
aplicades a la carn de porc de conformitat amb el 
Reglament (CE) núm. 853/2004, del Parlament Euro-
peu i del Consell, de 29 d’abril de 2004, pel qual 
s’estableixen normes específiques d’higiene dels 
aliments d’origen animal, i amb el Reglament (CE) 
núm. 2076/2005, de la Comissió, de 5 de desembre 
de 2005, pel qual s’estableixen disposicions transi-
tòries per a l’aplicació dels reglaments (CE) núm. 
853/2004, (CE) núm. 854/2004 i (CE) núm. 882/2004 
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del Parlament Europeu i del Consell, i es modifiquen 
els reglaments (CE) núm. 853/2004 i (CE) núm. 
854/2004.

En aquest cas, el Ministeri d’Agricultura, Pesca i 
Alimentació ha de notificar a la Comissió Europea la 
marca alternativa d’identificació que es pretengui 
usar, en el si del Comitè Permanent de la Cadena 
Alimentària i de Sanitat Animal.

La marca alternativa d’identificació ha de ser 
llegible i indeleble, i els seus caràcters han de ser 
clarament visibles i s’han de poder llegir amb facili-
tat. La marca d’identificació ha de tenir la forma 
següent i ha de contenir les indicacions següents1: 

  

 3. L’aplicació de les mesures a la zona de pro-
tecció s’ha de mantenir, almenys, fins que:

a) S’hagin portat a terme totes les mesures que 
preveu l’article 16.

b) Totes les explotacions de la zona hagin estat 
objecte: d’un examen clínic dels porcs que permeti 
establir que no presenten cap símptoma de malaltia 
que suggereixi la presència de la malaltia vesicular 
porcina, i d’un examen serològic d’una mostra esta-
dística de porcs que no hagi revelat la presència 
d’anticossos contra el virus de la malaltia vesicular 
porcina. El programa de detecció serològica ha de 
tenir en compte la transmissió de la malaltia vesicu-
lar porcina i de quina manera s’allotgen els porcs. El 
programa l’ha de determinar la Comissió de la 
Comunitat Europea.

L’examen i la presa de mostres no es poden prac-
ticar abans que transcorrin vint-i-vuit dies des de la 
conclusió de les operacions preliminars de neteja i 
desinfecció de l’explotació infectada.

4. Quan expiri el període que preveu el parà-
graf 3 d’aquest apartat 5 les normes que s’apliquen 
a la zona de vigilància també s’han d’aplicar a la 
zona de protecció.

5. En cas que les prohibicions que preveu el 
paràgraf 2.f) d’aquest apartat es mantinguin durant 
més de 30 dies a causa de l’aparició de nous casos 
de la malaltia i es creïn problemes d’allotjament dels 
animals, l’autoritat competent pot autoritzar, a peti-
ció justificada del titular de l’explotació i una vegada 
verificats els fets pel veterinari oficial, la sortida dels 
animals d’una explotació ubicada a la zona de pro-
tecció. En aquest supòsit, s’han d’aplicar “mutatis 
mutandis” les previsions que preveuen els parà-
grafs 2.f), 2.g) i 2.h) d’aquest apartat.»

Disposició final primera. Títol competencial.

El present Reial decret té caràcter bàsic i es dicta a 
l’empara de l’article 149.1.16a de la Constitució, que atri-
bueix a l’Estat la competència exclusiva en matèria de 
bases i coordinació general de la sanitat.

1 XY fa referència al codi del país pertinent que preveu l’apartat 6 
de la secció I de l’annex II del Reglament (CE) núm. 853/2004, del Parla-
ment Europeu i del Consell, de 29 d’abril de 2004.

1234 fa referència al número d’identificació de l’establiment que 
preveu l’apartat 7 de la secció I de l’annex II del Reglament (CE) núm. 
853/2004, del Parlament Europeu i del Consell, de 29 d’abril de 2004.

Disposició final segona. Incorporació de dret de la Unió 
Europea.

Mitjançant aquest Reial decret s’incorpora al dret 
espanyol la Directiva 2007/10/CE, de la Comissió, de 21 de 
febrer de 2007, per la qual es modifica l’annex II de la 
Directiva 92/119/CEE del Consell pel que fa a les mesures 
que s’han de prendre en una zona de protecció quan es 
produeix un brot de malaltia vesicular porcina.

Disposició final tercera. Entrada en vigor.

El present Reial decret entra en vigor el dia u de gener 
de 2008.

Madrid, 5 d’octubre de 2007.

JUAN CARLOS R.

La ministra d’Agricultura, Pesca

i Alimentació,

ELENA ESPINOSA MANGANA 

MINISTERI DE LA PRESIDÈNCIA
 18581 REIAL DECRET 1341/2007, d’11 d’octubre, sobre 

la gestió de la qualitat de les aigües de bany. 
(«BOE» 257, de 26-10-2007.)

La Llei 14/1986, de 25 d’abril, general de sanitat, esta-
bleix l’obligació de les administracions públiques sanità-
ries d’orientar les seves actuacions prioritàriament a la 
promoció de la salut i la prevenció de les malalties.

La Llei esmentada preveu que les administracions 
públiques sotmetin a control les activitats i productes 
que, directament o indirectament, puguin tenir conse-
qüències negatives per a la salut. Una d’aquestes activi-
tats és l’ús recreatiu de l’aigua, en concret les zones d’ai-
gües de bany naturals.

D’altra banda, el text refós de la Llei d’aigües, aprovat 
pel Reial decret legislatiu 1/2001, de 20 de juliol, té com a 
objecte la regulació del domini públic hidràulic, de l’ús de 
l’aigua i de l’exercici de les competències atribuïdes a 
l’Estat en les matèries relacionades amb el domini esmen-
tat en el marc de les competències que delimita l’article 
149 de la Constitució espanyola.

El Reial decret 734/1988, d’1 de juliol, pel qual s’esta-
bleixen normes de qualitat de les aigües de bany, va 
incorporar al nostre ordenament jurídic la Directiva 76/
160/CEE del Consell, de 8 de desembre de 1975, relativa a 
la qualitat de les aigües de bany.

L’aprovació de la Directiva 2006/7/CE del Parlament 
Europeu i del Consell, de 15 de febrer de 2006, relativa a 
la gestió de la qualitat de les aigües de bany i per la qual 
es deroga la Directiva 76/160/CEE, n’exigeix la incorpora-
ció al dret intern espanyol mitjançant l’elaboració d’una 
norma que reculli les noves especificacions de caràcter 
científic i tècnic, i que possibiliti un marc legal que estigui 
més d’acord tant amb les necessitats actuals com amb els 
avenços i progressos dels últims anys pel que fa a les 
aigües de bany, i que estableixi les mesures sanitàries i de 
control necessàries per a la protecció de la salut dels 
banyistes, la qual cosa és l’objecte principal d’aquest 
Reial decret, així com conservar, protegir i millorar la qua-
litat del medi ambient en compliment de la Directiva 
2000/60/CE del Parlament Europeu i del Consell, de 23 


